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Mass Schedule / Horario de Misas

Monday and Tuesday / Lunes y Martes

8:00 AM Prayer Service/Servicio de Oracion

Wednesday / Miércoles
Thursday and Friday / Jueves y Viernes
8:00 AM Mass
Saturday / Sdbado
Confessions 4pm
5:30 PM Vigil Mass

Sunday / Domingo
8:15 AM Mass
10:15 AM Mass

1:00 PM Mass Espaiiol

Last Sunday of Every Month
5:00 PM Mass Tagalog / English

PARISH OFFICE 503-363-4589
Monday - Friday / Lunes - Viernes
9:00 AM - 4:00 PM (Closed Noon to 1:00 PM)
www.svdpchurchsalem.org

E-mail: office@svdpchurchsalem.org
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25 DOMINGO
DEL TIEMPO ORDINARIO
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“No hay criado que pueda servir a dos amos, pues odiard a

uno y amara al otro, o se apegara al primero y despreciara

al segundo. En resumen, no pueden ustedes servir a Dios
y al dinero”. - Lc 16, 13

Leccionario Il © 1987 Comision Episcopal de Pastoral Littrgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano.



Puena Nueva

Good News K eflection

La Economia de Dios

La pobreza, como la muestran muchos Santos, no es el Ginico
camino de la santidad. La lectura del Evangelio de este
domingo nos dice como una persona puede ser acomodada y
santa al mismo tiempo - como lo muestran otros Santos.

Si reconocemos que nuestras posesiones son regalos de Dios
que estan destinados a mejorar su reino, somos santos. Pero si
nos aferramos al dinero y a la riqueza material como si
estuvieran destinados s6lo para nuestro propio beneficio, nos
hemos apartado de Dios porque la Palabra de Dios hace
hincapié en la importancia de distribuir a los demas una
generosa porcion de todo lo que hemos recibido.

Cuando la adquisicion de la riqueza es una prioridad mas alta
que la distribucion de lo que ya tenemos, Dios no es nuestro
maestro. Esto es cierto no solo con los bienes materiales, sino
con todo lo que es bueno, también.

Todos estamos ricamente bendecidos de una u otra manera:
(Qué tan dispuesto estas para hacer uso de tus riquezas en
beneficio de los demas?

La “riqueza deshonesta” de la que habla Jesus es cualquier
cosa que “pertenezca a otro.” Cuando usamos el dinero de
otras personas (por ejemplo, tomar un préstamo del banco)
para nuestro propio beneficio, no estamos siendo
administradores confiables a menos que también glorifique al
reino de Dios (por ejemplo, un préstamo bancario para una
hipoteca de la casa es bueno porque sirve a la familia, pero
so6lo en la medida que no requiera de tantos ingresos por una
casa mas grande que signifique menos tiempo para los nifios.)

Del mismo modo, si usamos mal el tiempo atendiendo los
deseos egoistas a expensas de aquellos que necesitan nuestra
atencion, no somos confiables en el Reino de Dios. Jesus
quiere bendecir a la gente a través de ti. Te ha llamado a ser
distribuidor de sus dones. Si ignoramos este principio
fundamental de la economia de Dios, Jests dice: “;Quién te
dara lo que es tuyo?”

Lo que es nuestro, si somos lo suficientemente confiables para
ser buenos administradores, son riquezas que permaneceran
con nosotros por toda la eternidad: la riqueza del espiritu, la

aprobacion y alabanza de Dios, la plenitud del amor, etc.

Para ser santo con la riqueza, primero debemos ser dignos de
confianza con el amor que pertenece a otros - el amor que Dios
siente por ellos. Nuestra capacidad-confianza se encuentra en
la puesta en comun de nuestros bienes temporales (terrenales),
asi como los bienes eternos (fe, sabiduria, esperanza, etc.).

Preguntas para la Reflexion Personal:

(Qué eres reacio a compartir? ;Qué temes que sucedera si lo
entregas a Dios para su uso y sus propositos? ;Qué debes hacer
con este miedo para que puedas llegar a ser un buen
administrador de las riquezas de Dios?

God’s Economics

Poverty, as exampled by many Saints, is not the only path of
holiness. This Sunday’s Gospel reading tells us how a person
can be affluent and holy at the same time -- as exampled by
other Saints.

If we recognize that our possessions are gifts from God that
are meant to enhance his kingdom, we are holy. But if we
cling to money and material wealth as if they are meant only
for our own benefit, we’ve divided ourselves from God,
because God’s Word emphasizes the importance of
distributing to others a generous portion of everything we’ve
received.

When acquiring wealth is a higher priority than distributing
what we already have, God is not our master. This is true not
only with material goods, but with everything else that is
good, too.

We are all richly blessed one way or another: How readily to
do use your riches for the benefit of others?

The “dishonest wealth” of which Jesus speaks is anything
that “belongs to another.” When we use other people’s
money (for example, taking out a loan from the bank) to our
own advantage, we are not being trustworthy
stewards unless it also glorifies the kingdom of God (for
example, a bank loan for a house mortgage is good because
it serves the family, but only as long as it doesn’t require so
much income that a bigger house means little time for the
children.)

Likewise, if we misuse time by catering to selfish desires at
the expense of those who need our attention, we are
untrustworthy in the kingdom of God. Jesus wants to bless
people through you. He has called you to be a distributor
of his gifts. If we ignore this primary principle of God’s
economy, Jesus says, “Who will give you what is yours?”

What is ours, if we’re trustworthy enough to be good
stewards, are riches that will remain with us for all of
eternity: the wealth of the spirit, the approval and praise of
God, the fullness of love, etc.

To be holy with affluence, we have to first be trustworthy
with the love that belongs to others -- the love that God feels
for them. Our trust-ability is found in the sharing of our
temporal (earthly) goods as well as eternal goods (faith,
wisdom, hope, etc.).

Questions for Personal Reflection:

What are you reluctant to share? What do you fear will
happen if you surrender it to God for his use and his
purposes? What do you need to do with this fear so that you
can become a good steward of God’s riches?
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Parish Calendar

Offertory Collection / Colecta de Ofertorios

September 15, 2019

Sunday, September 22nd Amount Pledged / Cantidad Prometida |  $8,732.00
7:00 am Apostles de la Palabra
8:15 am Mass English ~ People of St. Vincent Collected /Colectada $5.859.19

10:15 am Mass English ~ Sal Saenz

1:00 pm Mass Spanish ~ Familias Temoxtle & Perez f
7:00 pm Noche de Comunidad / Encuentro Matrimonial

Monday, September 23rd
8:00 am Prayer Service
7:00 pm Religious Ed / Catecismo

Tuesday, September 24th

8:00 am Prayer Service

6:30 pm Knights of Columbus / CRB
7:00 pm Religious Ed / Catecismo

7:00 pm Cursillo / Reedy Hall

7:00 pm YM Registration Appointments

Wednesday, September 25th
8:00 am Mass with School ~ Victor Rufino Pacheco §
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1:30 pm Choir Rehearsal - Ensemble Are vou new to the E 1
6:00 pm Youth Leadership Meeting M TS nuevo enfa
7:00 pm Cursillo - Small Group / CRB Church? Iglesia?
7:00 pm Pa}rish Choir Rehearsa_l Been attending for (Estuviste asistiendo por
7:00 pm High School Youth Night . along time mucho tiempo pero
7:00 pm RCIA English ~ Journey of Faith but never registered? nunca te registraste?
Thursday, September 26th Not sure where to begin? N G g
8:00 am Mass ~ Norma Ginther + Take a few minutes dénde comenzar?
6:00 pm RICI.% Espa@l ~ Jomada de Fe to complete Témese unos minutos para
6:30 pm Spanish Choir . the registration form completar el formulario de
7:00 pm Worship/Liturgy Commission _ inscripeion ubicado fuera de
located outside la Oficina P 1
Friday, September 27th the Parish Office aeia .
8:00 am Mass ~ Aurora Salgado ' Permitanos
830am-3:00 pm Adoration / Adoracion al Santisimo Let us help you stk elssasin
5 530 pm Filipino Choir Rehearsa_ll with your Sacramental needs;
7:00 pm YM Registration Appointments sacramentos o desea prestar
or want to lend your talents to sus talentos a la Iglesia.
Saturday, September 28st the Church? Call us! . '
8:00 am Camino a la Felicidad / CRD ) iLlama nos!
4:00 pm Confession Please also let us know if you S B A o
5:30 pm Vigil Mass ~ Robert Kovarik { move. cambia de numero de
teléfono
o direccion.
Confessions / Confesiones
Saturdays/ Sabados Sanctuary Candle
4:00pm - 5:00pm Felipe Hernandez Paredes 1
Tuesday through Friday by . : e 1,
. ! Ifyou wish to have the Sanctuary Candle burning for any special intention,
appointment only. please call the office.
Martes a Viernes
Por cita solamente Si deseas tener una Veladora en el Santuario quemando en memoria de un ser
' querido, por favor llame a la oficina.

IGLESIA CATOLICA DE SAN VICENTE DE PAUL n
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Que es el afio liturgico y de don-
de vino?

En muchos sentidos, el afio de la Iglesia sigue el

cambio de las estaciones y entra en un ritmo que

le habla al alma. El mundo natural que nos rodea
experimenta un cambio continuo de estaciones, desde la
primavera y el verano hasta el otofio y el invierno. Es un
espectaculo maravilloso para la vista y le da suficiente variedad a
nuestra alma para que no nos aburramos con la monotonia de un
entorno inmutable. No es sorprendente que ocurra algo similar en
el afio liturgico de la Iglesia Catodlica. Al principio, los cristianos
seguian el calendario judio, pero rapidamente se hizo evidente que
necesitaban diferenciarse. Lo hicieron primero eligiendo el
domingo como su "sabado" y luego conmemorando anualmente la
pasion, muerte y resurreccion de Jesucristo. Esta fue la época mas
importante del afio para los cristianos y todas las demas fiestas se
instituyeron en relacion con los eventos pascuales. Pentecostés y
la venida del Espiritu Santo probablemente se instituyeron a
continuacion, ya que coincidian con otras fiestas judias. Entonces
el nacimiento de Jests recibid su propia celebracion. Conectados a
estas fiestas hubo periodos de preparacion antes y dias extendidos
de festejos después. Esto se desarrolld lentamente con el tiempo y
vari6 segun las tradiciones locales. Lo que tenemos ahora en el
Rito Romano de la Iglesia Catdlica es la culminacioén de
aproximadamente 2,000 afios de desarrollo, marcando el afio con
la vida de Jesucristo.

El aiio liturgico se compone de seis estaciones:
Adviento: cuatro semanas de preparacion antes de la
celebracion del nacimiento de Jesus
Navidad - recordando la Natividad de Jesucristo y su
manifestacion a los pueblos del mundo
Cuaresma: un periodo de seis semanas de penitencia antes de
Pascua
Triduo sagrado pascual: los "tres dias" mas santos del afio de la
Iglesia, donde el pueblo cristiano recuerda el sufrimiento, la
muerte y la resurreccion de Jesus
Pascua: 50 dias de alegre celebracion de la resurreccion del
Serior de entre los muertos y su envio del Espiritu Santo
Tiempo Ordinario: dividido en dos secciones (un lapso de 4 a 8
semanas después del tiempo de Navidad y otro que dura
aproximadamente seis meses después del tiempo de Pascua), en
el que los fieles consideran la plenitud de las ensefianzas y obras
de Jesus entre su pueblo. El misterio de Cristo, desarrollado a lo
largo del ciclo del afio, nos llama a vivir su misterio en nuestras
propias vidas.

Al final, sin importar el rito, los catdlicos pueden experimentar
una renovacion espiritual anual similar a como se renueva la tierra
segun las estaciones. Esto no es una coincidencia y corresponde a
un deseo interior dejado por Dios mismo que esta disefiado para
acercarnos a él. Necesitamos variacion, tanto en el mundo natural
como en el mundo espiritual. A través de este afio liturgico,
estamos inmersos en la vida de Cristo y somos renovados.

What is the liturgical year and

where did it come from?

In many ways the Church's year follows the

changing of the seasons and enters into a

rhythm that speaks to the soul. The natural

world around us experiences a continual
changing of seasons, from Spring and Summer, to Fall and
Winter. It is a marvelous sight to behold and gives enough
variety to our soul that we do not become bored with the
monotony of an unchanging environment. It is not
surprising that a similar occurrence is experienced in the
liturgical year of the Catholic Church. Early on, Christians
followed the Jewish calendar, but it quickly became evident
that they needed to set themselves apart. They did this first
by choosing Sunday as their “sabbath” and then by annually
commemorating the Passion, death and resurrection of
Jesus Christ. This was the most important time of the year
for Christians and all other feasts were instituted in relation
to the paschal events. Pentecost and the coming of the Holy
Spirit was likely instituted next, as it coincided with other
Jewish feasts. Then Jesus’ birth received its own
celebration. Connected to these feasts were periods of
preparation before and extended days of feasting
afterwards. This slowly developed over time and varied
according to local traditions. What we have now in the
Roman Rite of the Catholic Church is the culmination of
roughly 2,000 years of development, punctuating the year
with the life of Jesus Christ.

The liturgical year is made up of six seasons:
Advent — four weeks of preparation before the
celebration of Jesus’ birth
Christmas — recalling the Nativity of Jesus Christ and his
manifestation to the peoples of the world
Lent — a six-week period of penance before Easter
Sacred Paschal Triduum — the holiest “Three Days” of
the Church’s year, where the Christian people recall the
suffering, death, and resurrection of Jesus
Easter — 50 days of joyful celebration of the Lord’s
resurrection from the dead and his sending forth of the
Holy Spirit
Ordinary Time — divided into two sections (one span of
4-8 weeks after Christmas Time and another lasting about
six months after Easter Time), wherein the faithful
consider the fullness of Jesus’ teachings and works
among his people. The mystery of Christ, unfolded
through the cycle of the year, calls us to live his mystery in
our own lives.

In the end, no matter the rite, Catholics can experience an
annual spiritual renewal similar to how the earth is renewed
according to the seasons. This is not a coincidence and
corresponds to an interior desire left by God himself that is
designed to lead us closer to him. We need variation, both
in the natural world and in the spiritual world. Through this
liturgical year, we are immersed into the life of Christ and
are renewed.

© Copyright 2019 Aleteia
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Kcaa’;’ngs ~ [ ecturas

Ste ward'sﬁp Kefection

Readings for the week of September 22, 2019

Sunday: Am 8:4-7/Ps 113:1-2, 4-6, 7-8 [cf. 1a, 7b]/
1 Tm 2:1-8/Lk 16:1-13 or 16:10-13

Monday: Ezr 1:1-6/Ps 126:1b-2ab, 2cd-3, 4-5, 6 [3]/
Lk 8:16-18

Tuesday: Ezr 6:7-8, 12b, 14-20/
Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5 [1]/Lk 8:19-21

Wednesday: Ezr 9:5-9/

Tb 13:2, 3-4a, 4befghn, 7-8 [1b]/Lk 9:1-6

Thursday: Hg 1:1-8/
Ps 149:1b-2, 3-4, 5-6a and 9b [cf. 4a]/
Lk 9:7-9

Friday: Hg 2:1-9/Ps 43:1, 2, 3, 4 [5]/Lk 9:18-22

Saturday: Zec 2:5-9, 14-15a/
Jer 31:10, 11-12a, 13 [cf. 10d]/Lk 9:43b-45

Next Sunday: Am 6:1a, 4-7/Ps 146:7, 8-9, 9-10 [1b]/
1Tm 6:11-16/Lk 16:19-31

“No servant can serve two masters. He will hate one and
love the other, or be devoted to one and despise the
other. You cannot serve God and mammon (wealth).”
LUKE 16:13

Is money a “god” that you put before God? Giving money
to support the Church and other charity is a pillar of our
faith, just like attending Mass every Sunday and
participating in parish ministry. Giving money frees us
from being a slave to money. It increases our dependence
on God and our trust that God will provide all that we need.

Keflexiones

Fray for the Sick & [-lome Bound

“En cambio, cuando celebres un banquete, invita a los
pobres, a los lisiados, a los cojos, a los ciegos;

bienaventurado seras por su incapacidad de
recompensarte.” LUCAS 14:13 -14

Nos cuesta mucho el concepto de dar sin esperar algo a
cambio. Incluso cuando damos por caridad, a menudo
queremos algo a cambio: un boleto para la rifa, una cena, la
oportunidad de jugar al golf o nuestro nombre impreso. Sin
embargo, como administradores cristianos, debemos
recordar que la verdadera recompensa por lo que damos nos

Kczarpor/os Enfermos
Hutsell Family Bob Mangers Ana Maria
Sandra Isom Andrea Martinez Vazquez
Christina Kosiewicz ~ Xinbei Maxwell Sr. Joyce Barsotti
Khrizman Kuhn Melissa McKechnie Ed Blake
; : Ellena Burger
Linda Lanaro Rita Miller &
Maggy Welker
Mike Lesmeister Betty Pappert
. . Roger Harcourt
Mildred Lesmeister ~ Lorraine Pavlicek
. Jeffrey Harcourt
Anne Long Christian Quevedo )
L R Jim Woodry
aura Renner
Mel Lulay . Walter
Eloiza Macaranas John Riedl Kosiewicz
Naomi C. Ruth

Russell Stinnett
Debra Tobias
Bev Bowers
Tom Chase

Jennillie Flores

Robbie Sandver
Margaret Trudeau
Brenda Tryon
Shelly Roush

Paul LaFreniere

Norman Hughes

Michelle
Brandner-
Hegney

Jenny Schmidt

Adoracion al Santisimo
Adoration
Viernes/ Friday
8:30am — 3:00pm

IGLESIA CATOLICA DE SAN VICENTE DE PAUL

espera en el cielo.



VYoutihh Ministry

’Reli:)ious Education/ Catecisimo

* High School Youth Night - THIS Wednesday,
September 25", 7 - 8:30pm.

% The last day to register for High School Sacramental
Prep is September 30™. You must set up an appointment
with Lisa in order to register. If you have not set a time yet,
please do so ASAP!

*Youth Ministry Parent Meeting next Wednesday,
October 2" at 7pm. REQUIRED that at least one
parent from each family is at the meeting. We will be
discussing the new changes with Fr. Manuel.

% Please pick up the September Calendar on the kiosk in
the gathering area.

Adult Volunteers Needed for High School Youth Nights
— we are looking for adults (preferably over the age of 21) to
help with the Wednesday night Youth Nights. If you or
someone you know would be great at this, please contact
Lisa as soon as possible. Thank you!

Reminder to ALL: we will meet and dismiss from the
church this year. Children will need to find their class
flag and sit quietly in the correct pew before 7 pm. After
we pray, we will dismiss to the school and classrooms.

Preschool/Kindergarten classes will be on Sunday,
October 6. Classes will be held in the Library downstairs
in Reedy Hall during the 10:15 mass.

Recordatorio para TODOS: nos reuniremos y
despediremos de la iglesia este afo. Los nifios(as)
necesitaran encontrar la bandera de su clase y sentarse
en silencio en el banco correcto antes de las 7 pm.
Después de orar, nos iremos a la escuela y los salones.

Las clases de preescolar / jardin de infantes
comienzan el Domingo 6 de Octubre. Las clases se
llevaran a cabo en la biblioteca abajo en Reedy Hall
durante la misa de 10:15 am.

*Noche de Jovenes de High School - este Miercoles,
25 de Septiembre, 7 - 8:30 pm

% El iltimo dia para inscribirse en la Preparatoria
Sacramental de la escuela secundaria es el 30 de
Septiembre. Debe programar una cita con Lisa para
registrarse. Si aun no ha establecid. jhagalo lo antes posible!

* Reunion de padres del Ministerio de Jovenes el
proximo Mericoles, 2 de Octubre. REQUERIDO que al
menos un padre/madre de cada familia este en la reunion.
Hablaresmos de los nuevos cambios con el Padre Manuel.

* Recoja el calendario de Septiembre en el quiosco en el
area de reunion.

Se necesitan voluntarios adultos para las noches
juveniles de la  escuela secundaria: buscamos adultos
(preferiblemente mayores de 21 afios) para ayudar con las
noches juveniles de los miércoles por la noche. Si usted o
alguien que conoce seria excelente en esto, comuniquese
con Lisa lo antes posible. jGracias!

* We continue to be in need of Envelopes size 6.
* Estamos continuamente necesitados de
sobres tamarfio 6.
r’// ‘ /
Thank you! ‘ , (

Gracias!

Noble Saint Vincent de Paul,

lnspire ustofeed the ]mngrg,
tolove a child to provicle comfort

and medicine to the sick to clothe

those whose garments are threadbare,

and to offer llope and our Lord's words
to all who need respite,

PRAYERTO
SI.VINCENT DEPAUL

Youth Ministry
Lisa Mangers,503-363-4589 x216

Director of Religious Education
Sheila Machado, (503)363-4589 x215
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ANNOUNCEMENTS ~ ANUNCIOS

Join us for Coffee &
Donuts after 8:15 am &
10:15 am masses.

* |n Honor of $t. Vincent bring food for food
barrel.

* Brings Favorite Game, Balls for Fun!

* Bring your comfortable chair.

* Bring Main Dish, Salads or Dessert to Share!

September 8 ~ Pastoral Council

September 15 ~ Filipino American Community
September 22 ~ School Breakfast

e September 29 ~ Parish Picnic

* En honora $an Vicente de Paul Traiga comida para el barril
deDonaciones.

* Traiga suJuego favorito y pelotas para jugar!

* Traiga sussilla favorite.

* No sele olvido traer su platillo favorito para compartir!

Society of St. Vincent
de Paul food collection
for our traditional
Christmas Dinner
Baskets starts now.

\i g Please bring your
£ non-perlshable food

de los male#
fisicos y merales items and leave them in
C es la ofrenda the Blue Barrels.
‘ 2 2 The next St. Vincent de Paul Conference meeting will be
| mas digna gue g

puedes hacer a Tuesday, September 24th at 6 pm.
" aquel gue nos ha
Visitors to the Sick and

salvado s o the Sic
sufl'ie,ndo.” @;J omeboun

? / p‘.ode p weled Our in-service is on

Tuesday, September 24, at 10 a.m.
Let’s all attend to support each other as
we begin our 2019-2020 ministry.
Guests are always welcome to attend.

) Thank You

for your support!

Blood Donation
F RS P P E P P E P P E P P E P T E P T T E T T E T T ETTETEES

“BARRIO FIESTA” BE OUR GUEST
A Neighborhood Party
A Filipino Food Fest

Filipino Cuisine with a Purpose!
A Benefit Dinner for St. Vincent de Paul Catholic Church
Saturday, 10-19-2019 @ 6:30 P.M.

1010 Columbia Street NE
Salem, OR 97301

Cost per Guest:

PUPHPHOIUOIUOIY]

O
1

t ¥ ¥ 3

$10.00 Free $8.00
(12 years old & above) (4 yearsold &below) (5 - 11 years old)
Barrio Fiesta is a gatherzng Of Menu: Chicken Adobo, Pancit, Lumpia, Embutido

Filipino culture in which different
Philippine neighborhoods
celebrate their patron saints.

Fruits & Desserts
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